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N306pa3eHun enemMeHTu:

1. llocT Ha NnycKoBuA NpeKbCcBay.

2. 3axpaHBaLy kaben.

3. OcHOBHa pbKoxBaTKa.

4. Kopnyc

5. CnomaraTerniHa pbKkoxBaTka.
6. EnekTpuyecku moTtop.

7. Npeanasuten.
8. Kopaa c rnaBa.
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MosicHeHune Ha NMUKTOrpamuTe.

I'Ipoqe're're BHUMATENTHO UHCTPYKUUATA 3a yno-rpeﬁa, 3a ga uvsnons3Barte NpaBUITHO U
6e3onacHoO MaluMHaTa.

Mpeaun KoceHe ce yBepeTe, Ye B TpeBaTa HAMa KaMbHU, MPBYKKU, KIOHKU, GYTUNKM,
Tenose u Apyru Yyxam Tena. Npu KoceHe Te moraT ga Bu HapaHsaT. He koceTe, aokaTo
B HenocpeacTBeHa GrM30CT ce HamMupaTt Apyryu nuua, ocobeHo Aeua uUnuM AOMaLIHU
KMBOTHU. CbXpaHsiBaliTe Ha MecTa HeAOCTHLIHM 3a Aeua.

Ma3eTe 3axpaHBawma kaben Ha 6e3onacHo pa3cTosiHMe OT HoxoBeTe!

Ma3eTe ce OoT BLPTAWMUTE Ce €NEeMEeHTUTe Ha MallMHaTa. UzyakanTe BbpTeHeTo Aa

| cnpe HanbJIHO. Cnep m3knioyBaHe KopaaTta npoAabJiXKaBa Aa ce BbpPTU NO UHepuus

M MoOXe Aa npeav3BMKa HapaHsBaHuA. He nocrtaBsiTe pbueTe UNKU KpakaTa cu B
6GnM30CT UNK NoA BLPTALLUTE Ce efleMEHTH.

MNpu noBpeaa unu HapaHsiBaHe Ha 3axpaHBalusA kaben, BeAHara u3knio4yete
encerna oT KOHTaKTa.
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OpuruHanHa MHCTPYKUUs 3a ynoTtpeba
YBaxaemu notpebutenu,

MNMo3pgpaBneHus 3a NnokynkaTta Ha malwuHa ot mapkata - TOPGARDEN. NMpwu npaBunHo
MHCcTanupaHe u ekcnnoatauus, TOPGARDEN ca curypHu 1 HagexaHu MalwuHu u paborarta c
TAX Wwe Bu pocraBu uctuHcko yaosoncTBue. 3a Baweto yno6¢cTBo e usrpageHa v oTnvyHa
cepBu3Ha Mpexa ¢ 45 cepBu3a B LAnara cTpaHa.

MNpenu pausnonseare Ta3u MallMHa, MOnsi, BHUMaTENHO ce 3ano3HaunTe c HacTosilwara
“UHCTpyKumA 3a ynotpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e3onacHOCT M C LUen ocurypsisBaHe Ha npaBuINHaTa ©u
ynotpe6a, npoyeTeTe HacTOALWMTE UHCTPYKLMM BHUMATENHO, BKMIOYUTENHO MpPenopbkute U
npepgynpexaeHusaTa B TAX. 3a M36ArsaHe Ha HEHYXXHU FPeLlKA U MHUUAEHTU, BaXHO € Te3un
VHCTPYKLUMW Aia OCTaHaT Ha pa3norioxeHue 3a 6baelum cnpaBku Ha BCUYKKU, KOUTO Liie non3Bsar
MalwmHaTta. AKo s npogageTe Ha HOB cob6CTBeHUK To “UHCTpyKumMATa 3a ynoTpe6a” TpsioBa ga
ce npepage 3aefHo C Hesl, 3a [ja MOXe HOBWS Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMUTE 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopr Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMoOlWEH npeacTaBUuTeNn Ha
Npou3BOAUTENSA U COGCTBEHUK Ha TbproBckata mapka TOPGARDEN. AgpechT Ha ynpaBneHue
Ha cdmpmarta e rp. Cocduma 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, ten. +359 700 44 155, www.
euromasterbg.com; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BBLB (hupmaTa € BbBe[eHa cucTemata 3a ynpaBrieHue Ha
kavyecTBoTO ISO 9001:2008 ¢ 0o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbpProBusi, BHOC, MU3HOC U CEPBU3
Ha npodeCUoHanHn n xobu enekTpuYeckn, NHeBMaTUYHN U MeXaHNYHU UHCTPYMEHTU U obLua
Xenesapus. CeptucdmkatsT e nspganeH or Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKM OAHHU

napameTbp Mepha CTOMHOCT
eavHMLa

Mogen - TG-GT24
3axpaHBaLlo HanpexeHne VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUS TOK Hz 50
HomuHanHa moLHocT W 250
MakcumanHu obopoTtun Ha aBuraTenst 6e3 HaToBapBaHe min-' 13000
LLUnpoymHa Ha koceHe mm 220
[nameTbp Ha kopaata mm 1.4
HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lpa) K=3.0 dB dB 82.3
HuBo Ha 3Byk0BO MoOLLHOCT (LwAd), K=2.2 dB dB 91.8
CToiiHoCT Ha BUbpaLmnoHHuTe yckopeHus (a,), K=1.5 m/s? m/s? 4.549
Knac Ha 3awuTa Ha enekTpousonauusTta 1]
CTeneH Ha 3almTta - 1P24
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1. O6wum ykasaHus 3a 6esonacHa pab6oTa.

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM YKa3aHUS.

Hecna3sBaHeTo Ha NnpuBeAeHUTe No-A0Ny yKasaHUA MoXe Aa AoBee A0 TOKOB yAap, noxap
u/vnu Texkn TpaBMu. CbxpaHsABalTe Te3n ykasaHUsi Ha CUTYPHO MSCTO.

1.1. bBesonacHocrT.

3aabmKUTerNHO e BKIMIYBaHeTO Ha erneKkTpUYeckusi TpumMep 3a TpeBa caMo B eNleKTPUYecKU
MHCTanaumMm o6opyaBaHu C eneKkTpuvecku npeksbeBay Fi (npekbcBay 3a 3alUTHO U3KNIOYBaHe
c OedheKTHOTOKOBaA 3alyuTa), a TOKbT Ha yTeuka, Npu Kouto ce 3agenctBa AT3 TpsibBa pna e
He noBeye oT 30 mA, cbrnacHo “Hapep6a 3 3a ycTPOMCTBO Ha eneKkTpuveckute ypenou u
enekTponpoBoaHuTe nuHMK“. UHopmaumusaTa OTHOCHO HanpeXeHMEeTO Ha Mpexarta U Tuna Tok
Ha compmeHaTa Tabenka TpsAAOBa Aa oTroBaps Ha AaHHUTe Ha BaluiaTa enekTpuyecka mpexa.

1.2. W3nonsBaunTe BNaroycToM4vMB yAbImKUTEN npepHa3HayeH 3a pabotra Ha OTKpUTO, C
Tpu npoBoAeH kaben cbc ceveHune 1,5 mm? u MakcumanHa AbmkuHa 50 m. Umaiite npeasua,
Ye yaAbLImKUTEN ¢ AbMknHa Hag 30 m HaMmansiBa Ha MOLLHOCTTa Ha TpUMepa.

1.3. KabGena Ha yabmxutens TpsiobBa Aa e HanbnHO pa3BuT. Paborata Ha mawwuHaTta
npy HamoTaH Ha Makapa unv cBo60aHO HaBUT yABINKUTEN € OnacHa, 3aLoTo No TO3U Ha4yuH
YOBIXUTENAT ce npeBpbLya B 606uHa.

1.4. [lpepna3BanTe 3axpaHBaluMs KabGen oT HarpsiBaHe, omacrnisiBaHe, 4ONUP A0 OCTpU
pBb6oBe unu Ao NnoABWMXKHM 3BeHa Ha MawwnHK. NMoBpeaeHUTe UNKU ycykaHu kabenu ysenuyasar
pUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.5. He ce pa3pelwaBa n3anon3BaHeTO Ha eNeKTPUYECKUsl TPMMep 3a TpeBa NpU NoroxeHue,
Yye 3axpaHBaLLMAT Kaben Unu Apyr eneMeHT Ha eNekKTPUYEeCcKus TpumMep 3a TpeBa e NoBpPeAeH.
MoBpeaeHun 3axpaHBalm Kabenv yBenuyasaT pUcka oT TOKOB yaap.

1.6. [pu KoceHe NMOCTOSIHHO HabniogaBalTe 3axpaHBalyMsi kaben Aanu e B 6e3onacHo
NorioXXeHne CnpsMo pexewmuTe MexaHu3Mu. [pbXTe 3axpaHBalusi kaben Ha GesomacHo
pascTosiHue oT Kopaara.

1.7. He ce pa3peluaBa Nnon3BaHeTo Ha eNeKTPUYECKUs TpuMep 3a TpeBa oT Aeua. Baemere
HeobxoAMMMUTE MepKu Aa npeaoTBpaTUTe AOCTbNA Ha Aeua A0 eNnekTpUMYeckust Tpumep 3a
TpeBa Unu Ao 3axpaHBawus Kaben.

1.8. TpsibBa Aa ce U3KIOYM eneKTPUYeCcKUsi TpUMep 3a TpeBa OT 3axpaHBaHeTO npeau
npUcTbLNBaHETO KbM paboTu no noaapbXkKata U. He no3BonsiBaiTe enekTpuyeckus Tpumep
3a TpeBa Aa 6bae AbpnaHa 3a 3axpaHBawmsa Kaben.

1.9. He no3BonsBaiTe B HMKaKbLB Crly4ald C MallMHaTa ga paboTAT geua unv nuua,
He3ano3HaTu ¢ TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcnroaTtaums. Bb3moxHo e Bb3pacTTa Ha paboTtewurte
C MaluMHaTa ga e orpaHuMyeHa oT HauMoHanHoTo 3akoHopartenctBo. Korato He u3anonsearte
MallMHaTa, A CbXpaHsiBalTe Taka, Ye Aa e HeAoCcTbNHa 3a Aeua.

1.10. To3u enekTpuyecka TPMMep 3a TpPeBa He e NpeAHa3HavyeHa Aa 6bae nonsBaH oT nuua
(BKNIOYMTENHO Aeua) C NCUXUYHU, CEH30PHU UIM AyLWEBHU OrpaHUYEeHUs, KakKTo U OT nuvua
6e3 gocTaTb4eH ONUT U/UNK 3HaHUs, OCBEH B Crly4yauTe, B KOUTO Te ca Nnof HenocpeacTBeHUs!
KOHTPOJI Ha OTTOBOPHO 3a 6e3onacHOCTTa UM NnuLie UK ce oby4yaBaT OT Hero Kak Aa s nonssar.

1.11. B HMKaKBbB crny4an He KoceTe, JOKaTO B HermocpeAcTBeHa GrIM30CT ce HamMmupar Apyru
nuvua, oco6eHo aeua UNu AOMaLLHU XKUBOTHU.

1.12. MNpeau Aa M3BbLpPLWIBATE HACTPOMKKU MO MallMHaTa, KOraTo s NOYMCTBATe UMK Korato
A1 ocTaBATe 6e3 Npsik HaA30p, AOPM U 3a KpaTKo, A CrnuMpanTe, U3KN4YBanuTe NpeKkbcBava u
u3BaxpanTe Liencena Ha 3axpaHBalwms Kaben oT MpeXXoBUSA KOHTaKT.

1.13. He u3nonsBanTe enekTpuYeCcKUs TpUMep 3a TpeBa Npu HebraronpusiTHU aTMoctepHU
ycrnoswus.

1.14. He u3nonsBanTe UNU He u3naranTe enekTPUYECKUs TpMMep 3a TpeBa Ha AbXA.
MNpepna3BanTe ce OT TOKOB yAap.

1.15. He pokocBanTe BLPTAWM eneMeHTU Ha MawwuHata. M3uyakante BbpTEHETO Aa
cnpe HanbnHo. Cnep u3kn4YBaHe KopAaTa npoabikaBa Aia ce BbpPTW MO UHEPLUUS U MoXe
[a npeAusBuKa HapaHsiBaHus. He noctaBsinTe pbLeTe UNKU KpakaTa cu B GnvM3ocT unuv nop
BbPTALLM Ce eNIEMEHTU.

1.16. puxnuBo NpoBepsiBalTe NpeaBapuTenHo o6paboTBaHaTa Nrow, U oTCTpaHABauTe
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KaMbHU, NPBbYKU, KNOHU, BYTUIKK, TeNOBe U APYry YyXAu Tena.

1.17. BwuHaru npeau ynotpeba npoBepsiBanTe 3acTonopsBsaiwus 6onT Ha KopaaTa Aa He e
pa3xnabeH u ganu Kopaata He € U3HoCceHa.

1.18. KoceTe BMHaru Ha AHeBHa CBeT/IMHA UNU NPU MHOIO JO6GPO U3KYCTBEHO OCBETIIeHMe.

1.19. Ha cknoHoBe, BHMMaBanUTe BMHAru ga crbneBarte crabunHo.

1.20. He paboteTe ¢ MalwmMHaTa, KOraTo TpeBaTa € BraxHa!

1.21. PaGoTeTe BMHaru cbC CNOKOEH X0oA, HAKOora He xogeTe 6bp30.

1.22. Hwukora He paboTteTe ¢ MaluMHaTa, ako MMa NOBPEeAEHU NpeAna3Hu CbOPBHXEHUA UNn
6e3 eneMeHTUTE 3a CUTYPHOCT.

1.23. PaGorarta no HepaBeH TepeH Moxe Aa 6bae onacHa.

1.24. He koceTe Mo CTPLMHU CKIIOHOBE C HaKNoH noseye ot 20%.

1.25. o HaknoHeH TepeH KoceTe BMHArn Hanpe4Ho Ha HaknoHa, HUKora Hagony 1 Harope.

1.26. MNpu oOpbliaHe Ha nocokaTta Ha [OBWXeHME NO CKMOHOBe ObaeTre ocobeHo
BHUMaTenHu!

1.27. Mpwu BKNIOYBaHe Ha eNneKTPUUYECKNUS TPMMeEp 3a TpeBa BHMUMaBanTe Kpakata Bu pa ca
Ha 6e30nacHO pa3cTosHME OT BbPTALLUTE Ce eNleMeHTH.

1.28. He u3nonssanTe MawmHaTa, korato cTe 60ocu unu cbe caHpanu. BuHaru pabortete
CbC 34paBu, 3aTBOPEHN OOYBKU U AbITHI NaHTarnoH.

1.29. MU3kniouBanTe NpekbcBaya Ha enekTpuyeckaTa Bepura M UsBaxganTe wencena or
MpPEXOBUSA KOHTaKT BUHArun:

. KoraTo ce oTAarnevyaBare OT MallMHaTa;

. npeau oTCTpaHsBaHe Ha eNieMeHTH, GrioKupanu mMalnHara;

. KoraTto npoBsepsiBaTe, NoYncTBaTe unu paboTuTe No mMaluMHaTa;

. KoraTo MaluuHarta 3anoyHe Aa BMbpupa HeobM4amHoO CUIHO.

. crep BNM3aHe B CLNPUMKOCHOBEHME C YYXAO TAMO He3abaBHO MpoBepeTe MaluMHaTa 3a
eBeHTyarlHv1 NoBpeau U Npeau Aa A nons3sare, OCUrypeTe OTCTPaHsABaHETO UM;

1.30. OnepaTtopbT UM NOTPEOUTENAT OTroBapAT 3a HelWacTHWU criy4Yau, HapaHsiBaHus
CnpsMOo Apyruv nviua unu okonHarta cpepa v NpUYNHEHU MaTepuanHm LWeTu.

1.31. EnekTpuyeckata Koca 3a TpeBa € Taka NpoeKTMpaHa, 4e BCUYKU MOABWXHM HacTu U
KOpnycbT rapaHTupar 6e3onacHu ycrnoBusi 3a ynorpeba. 3a noBpeau NpMYnHEHU B pesyntart
Ha onuTUTE 3a MPOMSAHA Ha KOHCTPYKLMATA Ha efleKTpuyeckarta Koca 3a TpeBa Npon3BoOAUTENAT
He HOCY OTTOBOPHOCT.

1.32. C uen ocurypsiBaHe Ha 6e30MacHOCT, criedaBa Aa M3non3BaTe CamMoO OPUTMHAIIHU
pe3epBHU YacTW UK YacTU NpenopbYBaHM OT NPOU3BOAMUTENS.

1.33. HecnasBaHeTo Ha AafeHMTe yKa3aHUA MOXe Aa AoBee A0 TOKOB yaap, noxap n/vnm
TEXKM TPaBMMU.

2. dyHKUMOHAIIHO OnucaHne 1 npeagHa3Ha4vYeHune.

EnekTtpuuyeckns Tpumep e pbyeH eNIeKTPOMHCTPYMEHT C u3onauus BTopu knac. Town ce
3aABUXKBa OT efHOa3eH KONEKTOPEH ABUraTen ¢ NPOMEHIIMB TOK U € NpeAHa3HayvyeH 3a KoCeHe
TpeBa B AoMaluHu ycrnoBusA. He ce pa3speluaBa M3non3BaHeTO Ha eNIEKTPUYECKUA TpUmep 3a
TpeBa 3a JeNHOCTU Pa3fuyHN OT HErOBOTO NpeAHa3Ha4YeHue.

3. CrnobsiBaHe Ha enemeHTUTEe Ha eneKTPUYecKuss Tpumep 3a TpeBa M MycKaHe B
eKcnnoartaums.

Hsikon 4yacTu Ha Tpumepa ca pa3srnoGeHu, 3a Aa ce Hamanu o6emMa Ha onakoBKaTa npu
TpaHcnopTUpaHeTo.

3.1. MoHTMpaHe Ha npeanasHUs Kanak
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3akpeneTte npeanasHus kanak (7) BbpXxy ocHoBaTa Ha
KocaukaTta, KaTo 3a LenTta usnonssante BUHTOBeTE OT
KOMIMJIEKTa U Kp'bCTaTa OTBEPTKA, KaKTO € OKa3aHOo Ha
curypa A

BHumaHue!!! Hukora He u3nonsBaWTe KocaudkaTa
6e3 npeaBapuTEsIHO Aa NOCTaBUTE Npeana3Hus Kanak.

3.2. CraptupaHe Ha Kocaykarta
AKo KocaykaTa ce U3non3Bsa 3a NbpPBU NbT, NpoBepeTe Aanu KopAaaTa AOKOCBa Uy NpeMuHaBa
rIOKpaI7I npegnasHuUAa Kanak.

KoppaTta 61 Tpsi6Bano Aa ce cpexe aBTOMaTU4YHO Npu
NnorioxeHue, 4Ye € OTNycHaTa MaKCMMarnHo (M3BBLH
npeanasHus kanak). 3a ga nocturHete Heobxoaumara
AbIDKMHA Ha KopAaTa, 3aApbXTe OyTOHa, KakTo e
oka3aHo Ha ¢mrypa B n C.

—
— ooy
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Bucokara TpeBa TpﬂGBa Aa ce KOCU Ha crioeBe, KakTo e nokasaHo Ha dur. D

Ly

BHumaHme!!! Hukora He koceTe BnaxHa Uiy MokKpa TpeBa.
Ma3seTe kocaykaTa OT TBbPAU NOBBLPXHOCTTU U HapaHABaHUS.

3.3 bren 1 nocoka Ha KoceHe dwr. (E)

3.4 NoagmsAHa Ha Mmakapara:

. U3knioyeTe KocauykaTa OT KOHTaKTa;

* O6bpHeTe MalLMHaTa C pexellarTa 4acT Harope;

.CTucHeTe c NpbCTM Kanaka Ha rnaBaTa ¢ KopAaa npv HerosuTe comkcupawm 36um. Ussaperte
MakapaTa ¥ nomeHeTe KopjaTta ¢ HOBa, KaTo chbluaTa He TpsibBa Aa HaaBulwaBa 2 MeTpa obLia
AbmkuHa. KopaaTta TpsibBa ga 6bae HaBUTa B Nocoka, o6paTHa Ha nocokaTa Ha BbTeHe Ha
rnasara. locTtaBeTe o6paTHO MakapaTa B ocHoBarTa (,,/iernoTo“) Ha rmaeara, u3Ternere 4yacr
OT KopAaTa, 3a Aa ce yBepuTe B NPaBUITHOTO NocTaBsAHe Ha Makapara, crief, KoeTo nocraeeTe
Kanaka Ha rnmaBara, KaTo BHMMaBare ToW Aa e 3akpeneH Aobpe ot hukcaTopure.

4. MpakTU4HU cbBeTU:

4.1. CnasBanTe OGLIMHCKATE pa3nopeadbu 3a BpeMeTo OT AeHs, Npe3 KoeTo MoxeTe Aa
M“3nonsBare MallMHU Ha OTKPUTO. B Hsikom cTpaHu e 3abpaHEHO KOCEHEeTO CYTPWH npegu
08.00 yaca, cnep o6aa mexay 14.00-16.00 yaca u Beyep crnep 22.00 yaca, 3a Aa ce npegnassaT
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rpaxxgaHuTe OT HeXernaH LyM.

4.2, YecTo TpeBHWTE NIOLM Ca CbLCTABEHU OT TPEBM OT pa3nuyHu coprtose. Mpu yecto
KkoceHe Bue e ycunure pacrtexa Ha Te3M COpToBe, KOMTO 06pa3yBaT NNbTHA YUMOBE U CUITHU
KkopeHu. AKko kocuTte psgko Bawara mopasa, we ycunute n nogo6pute pa3sBUTUETO Ha BUCOKO
pactawmte TpeBU U GypeHn. HopmanHata BucoumHa Ha TpeBaTa e okono 4-5 cm. [lobpe e
Taka fa nnaHuparte yecToTaTa Ha KOCEHETO, Ye C eHO KoceHe fAa HamansBaTe Hau-MHoro 1/3
oT obLiaTa BUCOUYMHA Ha TpeBaTa. AKO He HanosiBaTe MopaBaTa CU He KoceTe TpeBaTa o HUCKO
OT 4 cm, 3aLl0TO NpM eBeHTyarHo 3acyluaBaHe TA e ce yBpeaMu.

4.3. TMpun pabota B 0cOGeHO TeXKM YCNOBMA BHMMaBalTe [a He MpeToBapBaTe
enekTpopBuratens. lNpy npeToBapBaHe CKOPOCTTa Ha BbpPTEeHE Ha erneKkTpoaBuraTens naga
M wyma My ce npomMeHsi. B TakbB cnyvan cnpeTte, oTnycHeTe fiocta 3a BkntouBaHe (1) u
HacTpouTe no-rofsima BUCOYMHa Ha KoceHe. B npoTuBeH cnyyvai NnponsBoAMTENHOCTTA Lie ce
Hamanu u MalnHaTa MoXe Aia ce NoBpeau.

4.4, MMpwm KoceHe B 6Gnn3ocT Ao pb6oBe BHMMaBalTe Aa He 3axBaHeTe C TpUMepa Hyxam
npeameTw.

4.5. TlpousBoauTernHOCTTa Ha psA3aHe 3aBUCM OT IbCTOTaTa, BNAXHOCTTA, AbJDKMHaTA
TpeBaTa, KakToO U OT BUCOYMHATa Ha psA3aHe. [pousBoauTenHocTTa Ha ps3aHe HamansiBa
npuY 4YecTo BKIIOYBaHe M U3KMIOYBaHe Ha TpuMepa No Bpeme Ha KoceHe. 3a oNnTMMU3UpaHe
Ha NPOU3BOAMTENTHOCTTa Ha KOCeHe ce NMpenopbyYBa NO-4eCTOTO KOCEHe, yBernvMyaBaHeTo Ha
BMCOYMHATa Ha psAi3aHe U paboTaTa C yMepeHa CKOPOCT.

5. O6cnyxBaHe, NnoaapbXKKa U CbXpaHEHUe.

BHUMAHMUE! BuHaru wusknouBalTe erieKTPUYECKUS]I KOHTAKT OT Lencena npeau pa
npeanpvemeTe AeNHOCTU CBbP3aHU C TEXHUYECKOTO 06CnyXBaHe Mnu noymcrTeaHe!

Cnen kaTto mawmHata O6bAe U3KMIOYEHa, KopAata nNpoAbiikaBa Aa ce BbPTU M3BECTHO
Bpeme no uHepums! MNpeam ga 3anoyHeTe ga paboTvuTe No TpuMepa, U3yakanTe BbPTEHETO Ha
eneKkTpoaBuraTens v Ha kopaaTta Aa crnpe HanbiHo!

Hukora He ce onuTBaNTe Aa cnpeTe BbPTEHETO Ha Kopaara!

Korato TpsbBa pa u3BbplBaTe AeMHOCTU B Gnu3ocT Ao koppata, paborteTe BuHAru ¢
npeanasHu pbKkaBuum!

U3nbnHABanTe npoueaypuTe Mo noaapbXKKa pefoBHO, 3a fJa CU OCUTYPUTE AbITOTPanHO U
HageXAHo non3BaHe Ha Tpumepa. [poBepsABanTe NepuoguyvHoO 3a 3abenexnmm gedeKkTu, kKato
pa3xnabeH unv noBpeaeH HOX U pa3xnabeHn BUHTOBU CbeavHeHUs. YBepeTe ce, Ye KanauuTe
M npeAnasHUTe CbopPbKEHUSA ca U3NPaBHU U Ca MOHTUPAHU NPaBUITHO.

5.1. TlouucrtBaHe.

Hai-necHo ce nouucTBa Tpumepa BepHara cnep koceHeto. Cnen npukniouBaHe Ha
paboTta noyncTBanTe FPUKMMBO MallMHaTa C MeKa YeTka M kbpna. He nsnonssawnte Boga
u/vunn pastBopuTenu u npenapatu. OTcTpaHeTe BCUYKM HYaCTUYKM OT TpeBa, OCOOEHO OT
BEHTUNALMOHHUTe OoTBOpM. [ocTaBeTe MaliMHaTa, nerHana HacTpaHu U novyucTeTe 3oHaTa
Ha kopaaTa. PaborteTte BMHarM ¢ npeanasHu pbkaBuum! OTcTpaHeTe 3A4paBO MornenHanure
YaCTMYKM C AbPBEHO UMM NNIacTMacoBoO Tpynye.

5.2. BuHarm noyucTBanWTe OCHOBHO TpuUMepa, Korato ro ocTaBsiTe 3a No-AbNro
cbxpaHeHue. OcobeHo npes 3umara.

6. HensnpaBHOCTU M Ha4UHU 3a OTCTPaHABAHETO UM.

Ta6nuuarta no-Aony nokassa CUMNTOMM Ha HEM3MPABHOCTU M KaK MOXeTe [ja CU MOMOrHeTe,
ako Tpumepa Bu npectaHe na pabotn HopmanHo. AKO He MOXeTe fa OTKpueTe U oTCTpaHuTe
npo6nema, cnepBaikM MHCTPYKUMUTE B Tabnuuata, o6bpHeTe ce KbM OTOPU3UPaH CEPBU3 Ha
Painpep. BHumaHue: npeau Aa 3anoyHeTe oTCTpaHsiBaHETO Ha NoBpeAu, crpeTe TpMmepa u ro
M3KIIoYeTe OT 3axpaHBallaTa Mpexa.
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HewusnpasHocTu Mpu4nHn OTcTpaHsiBaHe
Tpvmepa He 3axpaHBalums kaben He e MpoBepete kabena. MNpu HeobxoanmocT
3anoysa aa CBbP3aH W € NoBpeeH. ro cMeHeTe.
paboTu.

[BuratenaT ce

Tpumepa e BbB BMCOKa TpeBa.

Mpu MbpBOHAYaNHO MyckaHe BUHArM
nocTaBsiiTe TpUMEpPa B NMO-HUCKa TpeBa.

BKIIOYBA, HO
KopaaTa He ce Bb3moxHo e Tpumepa aa M3kntoyeTe Liencena n nposepeTe.
BLPTY. e 3auanaH u kopgarta aa e CnoxeTe cv npefnasHy pbKasuLm 1
Grokupana. nouncTeTe n oceoboaete kopaaTa.
[Oeuratens LllencenbT ce e naternun. MpoBepeTe kabena.
ce n3knoysa
BHe3arnHo.

HeobuyaeH Lwym.

Pa3xnabeH e 6onTa Ha kopaaTa
UM BPB3KU MEXAY KpenexHuTe
erneMeHTH.

3aterHete yactuTe.

CunHu Bubpauuu.

M3kpvBeHa n noBpeneHa
Makapa ¢ Kopaa.

BepnHnara cnpete Tpumepa n nogmMmeHeTe
KopAaTa B cneunanm3npaH cepeus.

HepaBHo KoceHe.
[Buratensi pabotn
TEXKO U Hamanssat

obopoTuTe.

TpeBaTta e MHOro BMCOKa.

YBenuyete BUCOYMHATa Ha KOCEHE.

Kopparta e naxaGeHa.

CwmeHete Kopaarta.

Bb3MoXHO e Tpumepa fda e
3auanaH n bnokupan.

Ornepante Tpumepa OTAOMY U o
nouncrtete. PaboTeTe BuHarm ¢
npeanasHu pbkaBuLm.

Koppata moxe oa e MoHTUpaHa
HenpasuiiHo.

[MpoBepeTe.

Mpu HeobxoaMMOCT, peMOHTHLT Ha Bawara Tpumep e Han-gobpe Aa ce U3BLPLIBA camMo
oT kBanuduumpaHute cneumanuctu B cepsusute Ha RAIDER, kbaeto ce nsnonssar camo
OpUrMHaNHU pe3epBHU YacTu. Mo To3n Ha4YMH ce rapaHTUpa TaxHaTa 6e3onacHa pabora.

7. Ona3BaHe Ha OKomnHaTa cpepa.

He wu3xBbpnsunTe usnesnute oT ynortpeba eneKkTpUYecKn MalIMHU NpU
6utoBuTe otnagbuu! C ornen ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeda U cbrnacHo AupektuBa 2002/96/
EC Te, TpsiGBa Aa ce cbOMpaT oTAenHo U ga 6baaT noanaraHu Ha nogxogsiwa npepaborTka 3a
OMnoN30TBOpPsiBaHe Ha CbhAbPXALLUTE Ce B TAX LIeHHW CYPOBUHM.




TopGarden M
EN

Original Instruction Manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - TOPGARDEN. When properly installed and operating, TOPGARDEN
are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the
country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark TOPGARDEN.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.
euromasterbg.com; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
Model - TG-GT24
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated Power w 250
Max engine rotations per minute (no-load) min-’! 13000
Cutting width mm 220
Cutting line diameter mm 1.4
Sound pressure (Lpa) K=3.0 dB dB 82.3
Sound Level (Lwad) K=2.2 dB dB 91.8
Vibrations (a, ), K=1.5 m/s? m/s? 4.549
Isolation Class Il
Ingress Protection Rating - IPX4
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1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully.

Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire and / or severe
injuries. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety.

When you work with the electric lawn trimmer outdoor, switch the machine only in
installations equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be
no more than 30 mA. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

1.2. Use moisture-proof extension cord designed for outdoor use with three wire cable
with cross section 1.5 mm? and a maximum length of 50 m. Note that the extension of a length
exceeding 30 m reduces the power trimmer.

1.3. Cable’s extension must be mature. Operation of the machinery of the conductor wraps
in free spool or wound extension is dangerous, because in this way becomes a winding.

1.4. Protect the power cord from heat, oil, contact with sharp edges or points of mobile
machines. Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

1.5. Not use the power trimmer for the grass if the power cord or other element of the power
trimmer grass is damaged. Damaged power cables increase the risk of electric shock.

1.6. When mowing constantly monitor the power cord if it is safe to position the cutting
mechanisms. Keep the power cord a safe distance from the knife.

1.7. Not permitted the use of electric grass trimmer by children. Take the necessary steps
to prevent children’s access to power grass trimmer or power cord.

1.8. Should be switching off the lawn trimmer from the mains electricity before moving on
to maintenance work in. Do not let the lawn trimmer to be pulling on the power cord.

1.9. Do not allow in any way with the machine to work children or persons unfamiliar with
this operating manual. It is possible that the age of the workers of the machine is limited by
national legislation. When not using the machine store so that it is inaccessible to children.

1.10. This electric trimmer grass is not intended to be used by persons (including children)
with mental, sensory or mental limitations, and by persons without sufficient experience and
| or knowledge, except in cases where they are under direct control of responsible for their
safety or the person being trained by him how to use it.

1.11. Don’t work with the lawn trimmer, while in close proximity are the people, especially
children or pets.

1.12. Before you make settings on the machine when clean it or when to leave it without
direct supervision, even for a brief pause it, remove the power cord plug from the mains
electricity.

1.13. Do not use electric trimmers grass in adverse weather conditions.

1.14. Do not use or expose the electrical grass trimmer of rain. Protect from electrical shock.

1.15. Do not touch the rotating parts of machinery. Wait for the spinning to stop completely.
Once switching off the machine the cutting blade continues to spin and can cause injuries. Do
not put hands or feet near or under rotating parts.

1.16. Check carefully pre-treatment area and remove stones, sticks, branches, bottles,
wires and other foreign matter.

1.17. Always check before use of the knife locking bolt is not loose and that the knife is
blunt or worn.

1.18. Always mow in daylight or in a very good artificial lighting.

1.19. On the slopes, always careful to tread firmly.

1.20. Do not operate machinery when the grass is wet!

1.21. Work is always in a calm way, never walk fast.

1.22. Never operate the machine if there are damaged guards or without security features,
such as the cover of the hole cut grass or grass basket .

1.23. Work on uneven terrain can be dangerous.

1.24. Not cutting on steep slopes with a slope of more than 20%.
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1.25. Mowing on slopes always cross the slope, never up and down.

1.26. In reversing the direction of movement on slopes be very careful!

1.27 . When you turn on the electric hair grass watch your feet are safely away from rotating
parts.

1.28 . Do not use the machine when barefoot or with sandals . Always work with a strong,
closed shoes and long pants .

1.29 . Switch off the circuit breaker and unplug from the electrical outlet is always :

when you move away from the machine ;

before removing items blocking machine ;

when checking, cleaning or working on the machine;

when the machine starts to vibrate abnormally strong .

after coming into contact with a foreign body immediately check the machine for damage
before using it, ensure their elimination;

1.30 . The operator or user is responsible for accidents, injuries to other persons or the
environment and caused property damage.

1.31 . Electric hair grass is designed so that all moving parts and housing ensure safe
conditions for use. For damage caused as a result of attempts to change the structure of the
electric hair grass manufacturer is not responsible .

1.32 .. In order to ensure safety should only use original spare parts or parts recommended
by the manufacturer .

1.33 . Failure to follow the instructions may result in electric shock, fire and / or serious

injury .

2 . Functional Description and purpose.

Electric trimmer is a handheld power tool with insulation second grade. It is powered by a
single-phase commutator motor with AC power and is designed for cutting grass at home. Not
for use on electric grass trimmer for activities other than its intended use .

3. Assembling the components of the electric grass trimmer and commissioning.
Some parts of the trimmer is dismantled to reduce the volume of the container during
transportation .

3.1. Mounting the protective cover
Attach the protective cover (7) on the basis of the
m trimmer, making use of set screws and screwdriver, as
it was shown in Figure A
Attention! Never use the trimmer without first placing
protective cover.

3.2. Start the trimmer
If the trimmer is used for the first time, check that the
string touches or passes the cover.
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The cord should be cut automatically at the position that
is allocated a maximum (outside the protective cover).
To achieve the required length of the cord, hold the
button, as it was shown in Figure B, and C.

i

Attention ! Never mow wet grass or wet .
Keep trimmer from hard surfaces and injuries.

3.3 Angle and direction of mowing Fig. (E) 3.4
Replacement Spool Fig . (C)

- Turn off the trimmer from the socket ;

- Turn machine cutting equipment upward ;

- Hold firmly with one hand propeller motor ( 1)
. With the other hold the spool holder ( 2 ) . Pull the
blade out of the holder while the parts are separated .

- Replace empty spool ( 3 ) and clean the inside of
the holder of the remnants of grass and dust.

- Then put the new pulley and reassemble the parts
in reverse order.

- Download of the twine to ensure proper placement
of the reel.

- Replace the cord just the same kind of brand
“TOPGARDEN”
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4 . Practical tips:

4.1. Follow local regulations for the time of day during which you can use machines
outdoors. In some countries prohibit mowing morning before 08.00 hours, in the afternoon
between 2:00 p.m. to 16:00 hours and after 22:00 at night, to protect citizens from unwanted
noise.

4.2 . Often lawns are composed of grasses of different varieties . With frequent mowing you
will boost the growth of those species that form dense sod and strong roots. If you mow your
lawn frequently will strengthen and improve the development of high- growing grasses and
weeds . The normal height of the grass is about 4-5 cm. Better to plan the frequency of mowing
a lawn that can reduce up to 1 /3 of the total height of the grass. If you do not irrigate your lawn,
mow grass lower than 4 cm, since a potential drought it will degenerate .

4.3 . When working in very difficult conditions not to overload the motor. When reloading
the rotational speed of the motor drops and noise is changed . In this case, stop, release the
lever to include ( 1) and set higher mowing height . Otherwise, performance will be reduced
and the machine may be damaged .

4.4 . When cutting close to edges careful not to pinch trim foreign objects .

4.5 . Cutting performance depend on the density, moisture content, length of the grass and
the cutting height . Cutting performance decreases with frequent switching on and off of the
trimmer during mowing . To optimize the performance of the cutting recommended frequent
cutting, increasing the height of the cutting operation and at a moderate speed .

5. Servicing, maintenance and storage.

ATTENTION! Always disconnect the plug from the wall outlet before making activities
related to maintenance or cleaning !

Once the machine is turned off, the cord continues to rotate for some time by inertia ! Before
you start working on trimming wait rotation of the motor and the cord to stop completely!

Never try to stop the rotation of the cord !

When you need to perform tasks near cord always operate with gloves !

Perform maintenance procedures regularly to ensure your long-term and reliable use of the
trimmer . Periodically check for visible defects such as loose or damaged knife and loosened
screw connections . Make sure the covers and guards are undamaged and are installed
properly.

5.1. Cleaning.

The easiest way to clean the trimmer immediately after mowing . After working on the
machine clean thoroughly with a soft brush and cloth. Do not use water and / or solvents and
detergents. Remove all particles of grass, especially from vents . Place the machine on its
side and clean the area of the cord . Always wear protective gloves ! Remove firmly adhering
particles of wood or plastic block .

5.2 . Always clean the main trimmer when leaving it for longer storage. Especially in winter.

6 . Faults and correct them.

The table below shows symptoms of failure and how you can help if you trimmer stop
working properly. If you do not find and fix the problem by following the instructions in the
table, contact your authorized dealer Ryder . Attention : Before you start troubleshooting, stop
trimmer and disconnect it from the mains.
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Faults

Removal

Reasons

Trimmer does not
start to work

Power cable is not connected or
damaged

Check cable. If necessary, replace it.

The engine start
but the knife does
not rotate.

Trimmer is in a tall grass.

Upon initial release always put the
trimmer in the grass

It is possible that the trimmer is
fuzzy and the blade is blocked.

Disconnect the plug and check it. Put
on your protective gloves and clean the
knife and release

Engine is turned off
suddenly.

The power plug is withdrawn

Check cable. Make sure it is well
enshrined in the device (14) and plug
it again.

Unusual noise.

Bolt of the blade is loose or
connections between fasteners.

Fasten the parts.

Strong vibrations.

Distorted and damaged knife.

Immediately stop the trimmer and
replace the knife in a specialized
service.

Unequal mowing.
Engine work
hard and reduce
turnovers.

The grass is very high.

Increase mowing height.

The blade is blunt.

Replace or tipped knife. .

It is possible that the trimmer is
fuzzy and blocked

Look underneath the trimmer and clean
it. Work always with protective gloves.

The blade can be installed
incorrectly.

Check.

If necessary, repair your trimmer is best carried out only by qualified experts in workshops
on TOPGARDEN, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

7. Environmental protection. Do not dispose of waste electrical equipment in
domestic waste! In order to protect the environment and Directive 2002/96/EC,
they must be collected separately and be subjected to appropriate processing for
recovery of the information contained in these materials.

Product Features:

1. Lever of the switch.

2. Power cord.
3. Main handle.
4. Housing

5. Auxiliary handle.

6. Electric motor.
7. Fuse.
8. Cord head.
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Caracteristici produs:

. Maneta a comutatorului.
. Cablul de alimentare.

. manerul principal.

. Carcasa

. Maner auxiliar.

. Motor electric.

. sigurante.

. capul de Korda.

O~NOOGA,WN=

Explicatia pictogramelor relief pe capacul din spate al masinii.

A
{[a

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare corecta si de masina in conditii de siguranta

inainte de taiere, asigurati-va ca nici o piatra in iarb3, bastoane, ramuri, sticle, firele si alte
obiecte straine . La taierea, ei te pot rani . Nu cosi cand in imediata apropiere sunt si
altii, in special copii sau animale de companie . A nu se lasa la indeméana copiilor .

Protejati cablul de alimentare la o distanta sigura de lame !

Feriti-va de parti ale masinii rotative . Asteptati rotatie la o oprire completa . Dupa
é@ trecerea lama continua sa se roteasca prin inertie si pot provoca leziuni . Nu puneti
mainile sau picioarele in apropiere sau la piese rotative .

A‘i Daune sau prejudicii la cablul de alimentare, deconectati-l imediat .




18  www.euromasterbg.com

Instructiunile originale de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si
scule pneumatice - TOPGARDEN. Cu instalarea corecta si functionarea, TOPGARDEN sunt
echipamente sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort,
servicii excelente si a construit o refea de 45 de servicii pe intreg teritoriul tarii.

nainte de a utiliza acest aparat, v rugam s cititi cu atentie actual ,,Manualul de instructiuni®.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu atentie
aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli
inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru
referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un ,,manual de utilizare“,
noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa
se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

»Euromaster Import Export“ SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii
TOPGARDEN. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul ,,Lom Road“ 246, tel +359 700 44 155,
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si
de servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general.
Certificatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

SPECIFICATII

parametru MepHa CTOWHOCT
eaAvHULA

Model - TG-GT24
Tensiunea de alimentare VAC 230
Frecventa ac Hz 50
Evaluare w 250
Turatia maxima fara sarcina min” 13000
Latime de taiere mm 220
Diametrul cablului mm 1.4
Nivelul de presiune acustica (Lpa) k = 3.0 db dB 82.3
Nivelul de zgomot (Lwad), k = 2.2 db dB 91.8
Valoarea acceleratiei vibratiilor (ah), k = 1.5 m/s? m/s? 4.549
Clasa de protectie izolare electrica Il
Gradul de protectie - P24
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1. Instructiuni generale pentru functionarea in conditii de siguranta .

Cititi toate instructiunile .

Nerespectarea instructiunilor poate conduce la electrocutare, incendii si / sau vatamari
grave . Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur .

1.1. De siguranta .

Includerea electrice masina de tuns electrice, singurele sisteme de gazon echipate cu
intrerupator electric Fi ( comutator de oprire dispozitiv de curent rezidual de urgenta ) si
curentul de scurgere, care este activat de la RCD trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA, in
conformitate cu “ Regulamentul 3 instalatii electrice spatiale si linii electrice . “ Informatii cu
privire la tensiunea de retea si tipul de curent pentru placuta trebuie sa corespunda cu datele
de pe grilata.

1.2. Utilizati prelungitor rezistent la apa proiectat pentru utilizare in exterior, cu trei cabluri
de sdrma cu o sectiune transversala de 1,5 mm2 si o lungime maxima de 50 m. . Retineti ca
lungimea prelungire este mai mare de 30 m reduceputereacositoare .

1.3 . Prelungitor trebuie sa fie pe deplin dezvoltat . Utilizare a masinii pentru rana bobina
sau prelungirea gratuit Reel este periculos, pentru ca in acest fel la extinderea devine o bobina

1.4 . Protejati cablul de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau componente in
misgcare . Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul de electrocutare .

1.5 . Nu este pentru utilizarea pe masina de tuns gazon electrice in cazul in care cablul
de alimentare sau orice alt element de masina de tuns iarba electrica este rupt . Cablurile
deteriorate cresc riscul de electrocutare .

1.6 . Cand cosit monitoriza in mod constant cablul de alimentare daca acesta este intr-
o pozitie sigurd a mecanismelor de taiere . Pastrati cablul de alimentare la o distanta de
siguranta de la lama .

1.7 . Nu se permite utilizarea de tuns iarba electrice de copii . la masurile necesare pentru a
preveni accesul copiilor la masina de tuns iarba de putere sau de cablul de alimentare .

1.8 . Ar trebui sa fie excluse masina de tuns gazon electrice de la sursa de alimentare
inainte de a incepe lucrarile de intretinere inch Nu lasa masina de tuns iarba electrica sa fie
tras la cablul de alimentare .

1.9 . Nu lasati in orice caz, munca copiilor masinii sau a persoanelor nefamiliarizate cu
aceste instructiuni de utilizare . Este posibil ca la varsta de lucru a masinii este limitata
de legislatia nationala . Atunci cand nu utilizati aparatul, se pastreaza astfel incat sa fie la
indemana copiilor .

1.10 . Aceasta masina de tuns gazon electrice nu este destinat a fi utilizat de catre persoane
( inclusiv copii ) cu limitari mentale, senzoriale sau mentale, sau de catre persoanele fara
experienta suficienta si / sau cunostinte, cu exceptia cazurilor in care acestea sunt sub
controlul direct al unui responsabil pentru siguranta lor sau persoana care este antrenat de el
cum sa-| foloseasca .

1.11 . Nu cosi in timp ce in imediata apropiere sunt si altii, in special copii sau animale de
companie .

1.12 . Inainte de a face setarile de pe aparat atunci cand curatati sau cand sa -l lase fara
supraveghere directa, chiar si pentru scurt timp, se opri, opriti comutatorul si deconectati
cablul de alimentare de la priza electrica .

1.13 . Nu folositi masina de tuns gazon electrice in conditii meteorologice nefavorabile .

1.14 . Nu utilizati si nu expuneti masina de tuns iarba electrice la ploaie . Protejati-va de
soc electric .

1.15 . Nu atingeti elementele rotative ale masinii . Asteptati rotatie la o oprire completa
. Dupa trecerea lama continua sa se roteasca prin inertie si pot provoca leziuni . Nu puneti
mainile sau picioarele in apropiere sau la piese rotative .

1.16 . Verificati cu atentie zona de pre - tratare si elimina pietre, bastoane, ramuri, sticle,
cablurile si alte obiecte straine .

1.17 . Verificati intotdeauna inainte de a utiliza surubul de fixare lama nu este slabit si ca
lama este plictisitoare sau uzate .
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1.18 . Cosi mereu in lumina zilei sau foarte bune in iluminat .

1.19 . Pe pante, mereu atent sa benzii de rulare cu fermitate .

1.20 . Nu folositi aparatul cand iarba este uda !

1.21 . Lucra intotdeauna cu plimbare usoara niciodatd, merge repede .

1.22 . Nu utilizati niciodata masina in cazul in care existad paznici deteriorate sau fara
caracteristici de securitate, cum ar fi capacul de taiat iarba gaura sau de colectare a ierbii .

1.23 . Munca pe teren accidentat poate fi periculos .

1.24 . Nu cosi pe pante abrupte cu o inclinare mai mare de 20 % .

1.25. Pe un teren in panta cosi intotdeauna in panta, nu in sus siin jos .

1.26 . Prin inversarea directiei de migcare pe pante fie deosebit de atenti !

1.27 . Cand porniti masina de tuns iarba electrice viziona picioarele tale sunt in siguranta
departe de piesele in miscare .

1.28 . Nu utilizati magina cand sunteti desculti sau cu sandale . Lucra intotdeauna cu o
puternica, pantofi inchise si pantaloni lungi .

1.29 . Opriti intrerupatorul si scoateti din priza este intotdeauna :

» atunci cand va indepartati de masina;

« inainte de a scoate elementele masinii de blocare;

« la verificarea, curatarea sau de lucru pe masina;

» cand aparatul incepe sa vibreze anormal de puternic.

* dupa ce intra in contact cu un corp strain verifica imediat aparatul pentru daunele inainte
de al utiliza, asigura eliminarea acestora;

1.30 . Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidente, leziuni la alte persoane
sau pentru mediu si pagubele materiale cauzate .

1.31 . larba parul electric este conceput astfel incat toate partile in miscare si locuinte
asigura conditii sigure pentru utilizare . Pentru prejudiciile cauzate ca urmare a incercarilor de
a schimba structura producatorului electric iarba parul nu este responsabil .

1.32 . in scopul de a garanta siguranta ar trebui sa foloseasca doar piese de schimb
originale sau piese recomandate de producator .

1.33 . Nerespectarea instructiunilor poate conduce la electrocutare, incendii si / sau
vatamari grave .

2. Descriere si scop functional .

Electrice de tuns este un instrument de putere portabil cu gradul de izolare al doilea .
Acesta este propulsat de un motor cu colector monofazat cu curent alternativ si este proiectat
pentru taierea ierbii acasa . Nu pentru utilizare pe tundere iarba electrica in alte scopuri decat
utilizarea prevazuta activitati .

3 . Asamblarea componentelor de tuns iarba electrica si punerea in functiune.

Anumite parti aletundere este demontat pentru a reducevolumulin timpul transportului .

3.1. Montarea capacul de protectie

m Atasati capacul de protectie (7), pe baza de masina de
tuns, utilizarea de suruburi de reglare, surubelnita, asa

cum a fost prezentat in figura A

Atentie! Nu folositi niciodatd masina de tuns iarba fara a

pune mai intai capacul de protectie.

3.2. Porni masina de tuns iarba
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Daca cositoare este utilizat pentru prima oara, verificati daca sirul atinge sau trece capacul.

B

Cablul trebuie sa fie taiate automat la pozitia care i este
alocata o maxima (in afara capacul de protectie). Pentru
a atinge lungimea necesara a cablului, tineti apasat
butonul, asa cum a fost prezentata in figura B si C.

Atentie! Nu cosi iarba uda sau umed.
Pastrati masina de tuns de la suprafete dure si leziuni.
3.3 unghiul si directia de cosit Fig. (E)
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3.4 Inlocuirea mosor Fig . (C)

- Opriti masina de tuns iarba de la priza ;

- Porniti echipamentul de taiere masina in sus ;

- Tineti ferm cu un motor cu elice de mana ( 1) . Cucealalta calasuportul bobinei ( 2 ) . Trageti
lama din suportul in timp ce piesele sunt separate .

- Inlocuiti bobina goala ( 3 ) si a curata interiorul titularului de resturi de iarba si praf .

- Apoi, a pus noul scripete si reasambla piesele in ordine inversa .

- Descarcati firului pentru a asigura plasarea corecta a tambur .

- Inlocuiti cablul exact acelasi tip de marca “ TOPGARDEN “

4. Sfaturi practice :

4.1. Urmati reglementarile locale pentru ora din zi in care puteti folosi utilaje in aer liber . in
unele tari interzic cosit dimineata, inainte de 08.00 ora, in dupa-amiaza intre 02:00 la ora 16:00 si
dupa ora 22:00 pe timp de noapte, pentru a proteja cetatenii de zgomotul nedorit .

4.2. Adesea peluze sunt compuse din ierburi de soiuri diferite . Cu cositul frecvente va stimula
cresterea acelor specii care formeaza gazon dens si radacini puternice . Daca tunzi gazonul
frecvent va consolida si de a imbunatati dezvoltarea de ierburi de mare de crestere si buruieni .
inaltimea normali de iarba este de aproximativ 4-5 cm . Mai bine s planifice frecventa de cosit un
gazon care poate reduce cu pana la 1/3 din inaltimea totala de iarba . Daca nu iriga gazonul, cosi
iarba mai mic de 4 cm, deoarece un potential de seceta se va degenera .

4.3. Atunci cand se lucreaza in conditii foarte dificile de a nu suprasolicita motorul . Atunci
cand reincarcarea viteza de rotatie a motorului scade si zgomot este schimbat . in acest caz,
opriti, eliberati maneta pentru a include ( 1) si setati inaltimea mai mare de cosit . in caz contrar,
performantele vor fi reduse, iar masina se poate deteriora .

4.4. Cand taierea aproape de marginile grija sa nu va prindeti obiecte straine de echipare .

4.5. Taiere performantad depinde de densitatea, continutul de umiditate, lungimea deiarba
siindltimea de taiere . Performante de taiere scade cu frecventa pornire si de oprire a tuns in
timpul cosit . Pentru a optimiza performantarecomandata de taiere de taiere frecventa, cresterea
inaltimii de operatia de taiere si la o viteza moderata .

5. De service, intretinere si depozitare .

ATENTIE ! Scoateti intotdeauna stecherul din priza inainte de a face activitati legate de
intretinere sau de curatenie !

Odata ce masina este oprita, cablul continua sa se roteasca pentru un timp de inertie! nainte
de a incepe sa lucreze la tunderea rotatie asteptare a motorului si cablul de alimentare pentru a
opri complet !
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Nu incercati pentru a opri rotatia a cablului !

Cand aveti nevoie pentru a efectua sarcinile de langa cablul functioneaza intotdeauna cu
manusi !

Efectuati procedurile de intretinere in mod regulat pentru a asigura utilizarea pe termen lung si
de incredere detuns . Verifica periodic pentru defecte vizibile, cum ar fi cutit slabite sau deteriorate
si slabit conexiuni cu surub . Asigurati-va ca capace sunt deteriorate si sunt instalate corect .

5.1. Curatare .

Cel mai simplu mod de a curata dispozitivul de tundere imediat dupa cosit . Dupa ce a lucrat
pe masina curata bine cu o perie moale si o carpa . Nu folositi apa si / sau solventi si detergenti .
indepartati toate particulele de iarba, mai ales din fantele de aerisire . Asezati masina pe o parte
si a curata zona de cablu . Purtati intotdeauna manusi de protectie ! Scoateti ferm aderarea
particulelor de lemn sau de bloc din material plastic .

5.2. Curatati intotdeauna tuns principal atunci cand pleca de stocare mai mult . Mai ales in
timpul iernii .

6. Greselile si le corecta .

Tabelul de mai jos prezintd simptome de esec si cum puteti ajuta, daca aveti de tuns nu mai
functioneaza corect . Daca nu puteti gasi si rezolva problema urmand instructiunile din tabelul,
contactati service autorizat Ryder . Atentie : Tnainte de a incepe rezolvarea problemelor, nu mai
tuns si deconectati-l de la reteaua electrica.

Rezolvarea

problemelor

Cauze

Indepartare

Masina de tuns
iarba nu porneste.

Cablul de alimentare nu este
conectat sau este deteriorat.

Verificati cablul . Inlocuiti daca este
necesar .

Motorul se
transforma, dar
cutitul nu se
roteste.

Cositoare este in iarba Tnalta.

La inceput a pus intotdeauna masina
de tuns iarba pe iarba scurt .

Este posibil ca cositoare este
murdar si cutitul este blocat.

Deconectati si du-te . Purtati manusi de
protectie si curatati si eliberati cutitul .

Motorul se opreste
brusc.

Plug a fost tras.

Verificati cablul.

Zgomot neobisnuit.

Vrac, Bolt taietor sau legaturi
intre elemente de fixare.

Strangeti parti .

Vibratii.

Distorsionate si deteriorate cutit.

Opriti imediat lama cositoare si inlocuiti
-un atelier specializat .

Cositul inegala.
Motor muncesc din
greu si sa reduca
viteza.

larba este foarte mare.

Cresterea inaltimea de taiere .

Cutitul este tocit.

Ascuti sau inlocuiti lama.

Este posibil ca cositoare este
murdar si blocat.

Uita-te sub masina de tuns iarba si
curatati-l . Purtati intotdeauna manusi
de protectie .

Lama poate fi instalat incorect.

Verifica.

Daca este necesar, repara masina de tuns gazonul este cel mai bine realizatd numai de catre
experti calificati in atelierele de TOPGARDEN, care folosesc numai piese de schimb originale.
Asigura astfel functionarea in conditii de siguranta.

7. Protectia mediului.

Nu dispun de sfarsitul de masini electrice de viatd cu gunoiul menajer! in scopul de
a proteja mediul si de Directiva 2002/96/CE, acestea trebuie sa fie colectate separat si
sa fie supuse unui tratament corespunzator pentru a recupera acestea contin materii

I prime valoroase.
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EXPLODED VIEW & SPARE PARTS LIST OF GRASS TRIMMER TG-GT24
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DECLARATION OF CONFORMITY
Grass Trimmer TG-GT24

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3M MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CriegHuUTe
cTaHaapTu v pasnopendu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentacdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer foljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjuk, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

(NL

-~

szabvanyoknak és eloirdsoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNop cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBrsieM,
4YTO aHHOe n3gene cooTBETCTBYET
cnepyowmM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLAmNbHIOTb 3asiBMSIEMO,
Lo AaHe obnagHaHHs BLLMNOBLLAE HAaCTyNHUM
cTaHgaptam | HopmaTusam:

(GR) AnAwvoupe uttetBuva 4TI TO TTPOIGV AUTS
OUP@WVEI KaI TNPET TOUG TTAPOKATW
KavovIopoUG Kal TTPOTUTTA:

(MK) Hve nog Halwa nnyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj NMPOU3BO/, € BO COMAacHOCT CO CreAHuTe
CTaHAapau 1 perynatueu:

EN 60335-1:2012+A11:2014; EN 50636-2-91:2014; EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN 61000-3-3:2013

EN 62321:2009

2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2000/14/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
November 03, 2016

Brand Manager:

‘EUROMASTER
™

Krasimir Petkov
%
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C€

EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Aapec: Cocduna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: Kocauka-tpumep
3anaseHa Mapka: TOPGARDEN
Mopen: TG-GT24

€ NpoeKTupaH un nponsBeaneH B CbOTBETCTBME CbC CriegHUTe ANPEKTUBMU:

2006/42/EC Ha EBponeickusa napnameHT u Ha CbBeta oT 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MawuHuTe

2014/30/EC Ha eBponenckusi napramMeHT M Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 rogmHa 3a
XapMOHMU3MpaHe Ha 3aKoHoAaTeNicTBaTa Ha AbPXKaBUTE YSIEHKU OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT.

2014/35/EC Ha EBponelickusa MapnameHT U Ha CbBeTa oT 26 cdeBpyapu 2014 roauHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTericTBaTa Ha AbPXKaBUTe UYNEeHKM 3a NpefocTaBsiHe Ha nasapa
Ha eneKkTPUYeCKU CbOpbXKEeHUs,, NpeAHa3HavYeHn 3a u3nonsBaHe B onpeAerieHy rpaHuLM Ha
HanpexeHueTo.

2000/14/EC Ha EBponeickua napnamMeHT u Ha CbtBeTa ot 8 man 2000r. 3a conukaBaHe Ha
3aKoHoZaTerncTBaTa Ha AbpXXaBUTe-YNeHKM BbB Bpb3Ka C LUYMOBUTE €eMUCUM HA ChOPBKEHUS,
npegHa3sHavyeHu 3a ynotpeba usBbLH crpaguTe.

LLlymoBu emucum cbrnacHo EN ISO 3744:2010.

N3mepeHo HUBO HO 3BYyKOBa MolyHocT: LpA = 91.8dB(A)
FapaHTMpaHO HUBO Ha 3ByKOBa MoLWHOCT LwAd = 94dB(A)
Hotudumumnpan oprax:

TOV SUD Industrie Service GmbH

WestendstraRe 199 80686 MUNCHEN Germany

U OTroBapsi Ha U3AUCKBaHUATA Ha cnegHUTe CTaHOAapTwU:

EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009
EN 61000-3-3:2013
EN 62321:2009

MsicTo n para Ha usgaBaHe:
Codpus, Bunrapus BpaHa MeHuaXbp:
03 HoemBpu 2016 r Kpacumup lMNeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Grass Trimmer
Trademark: TOPGARDEN
Model: TG-GT24

is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated
17-th May 2006 on machinery
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of

electrical equipment designed for use within certain voltage limits.

2000/14/EU of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to
the noise emission in the environment by equipment for use outdoors;
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: LpA = 91.8dB(A)
Guaranteed sound power level LwAd = 94dB(A)

Notified body:
TOV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraRe 199 80686 MUNCHEN Germany

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 62321:2009

EUROMASTER

xport L
saﬂa 1231
LomSko shosee
= tax: +389 2 934 07 22

' 4
%f;(/ etl
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

November 03, 2016 Krasimir Petkov

Place&Date of Issue:
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Mawwunute ,TOPGARDEN" ca KOHCTpyvpaHu W npou3BeAeHU cbrnacHo AeiicTteawmte B Penybnuka Bbnrapus HOpMaTuBHU LOKYMEHTU U
CTaHAapTU 3a CbOTBETCTBME C BCUYKM U3NCKBAHUSA 3a 6e3onacHocT.
CbabpxaHue 1 o6xBaT Ha TbproBckaTta rapaHums

TobproBckata rapaHums, kosito “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO/ naBa 3a Teputopusita Ha Peny6nuka Bbnrapus e kakTo cneaga:
- 24 meceua 3a uanyecku nuua -enekTpouHCTpyMeHTH ot cepusta TOPGARDEN
- 12 mecela 3a lopuanyecky Nuua - enekTpouHCTpyMeHTn ot cepunte TOPGARDEN
TobproBckarta rapaHuvs e BanuaHa npv npeaocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa Ha 3akynyBaHe Ha MaluvHaTa u uckaneH
kacoB 60H unu caktypa. MapaHumoHHaTa kapTa TpsbBa fa cbbpKa Mofer, CepUeH HoMep, MMe NOANKC 1 NeYaT Ha TbproeeLa npoAan MaluuHarta, noanuc
OT CTpaHa Ha KNWeHTa, 4e e 3ano3HaT C rapaHUNOHHUTE YCNOBUSA U AaTtaTa Ha NoKynkaTa. HenonbnHenu nnu noanpaseHu rapaHUMOHHN KapTu ca HeBanuaHu.
3a peknamauus ce npuemar camo Ao6pe NoYMCTeHN MaLLMHU B OPUrMHasHa KyTus U MbfiHa okoMnnekToBka!
MawmnuTe TpsibBa Aa ce M3NonaeaT camo Mo npeaHasHayeHue u B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKUMSATA 3a ynotpeba.
3a pa ce rapaHTupa GesonacHata pa6oTta e HeobxoauMMo knueHTa fa ce 3anosHae fobpe C MHCTpyKumuTe 3a ynotpeba Ha MmaluvHata, npasunaTa 3a
6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hes U KOHKPETHOTO U NpefHasHaveHne. MalwuvHata u3vckBa NepuoanyHO NoYMCTBaHE M NoaxoasLla NoAApPbXKKa.
[apaHuusTa He nokpuea:
- N3HOCBaHEe Ha UBETHOTO NMOKPUTUE Ha MalunHaTa,
-4acCTu 1 KOHCyMaTUBW, KOUTO NoanexaT Ha U3HOCBaHe, NPUYNHEHO OT NOM3BaHETO KaTo Hanpumep: rpec U Macno, YeTku, BoAa4Yun, ONOPHU POSKKU, TaMMNOHN,
rYMEHV MaHLUOHW, 3aABWKBALLM PeMbL, CUPaYku, akymynatopHu 6atepuu, rBkas Ban € Xuno, narepu, cemepuHri, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;
- [NOMBIIHUTENHN aKCecoapu M KOHCYMaTUBM KaTo: PbKOXBATKU, CTPYMHWK, Batepumn, KyTuW, 3apsgHU yCTPOICTBa, CBPEANa, ANCKOBE 3a psidaHe, cekauu
HOXOBE, BEPUIU, LUKYPKWU, OrPaHUYUTENM, NoNMp-Luainbu, NaTpoHHULWM (3aXBaTh U AbpXKayu Ha PeXeLUMAT UHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa U camata kopaa
3a Kocauku 1 ap.;
- CTONAeMn enekTpu4eckn npeanasntenu n KpyLukn;
- MéXaHW4H1 NoBpean Ha Kopnyca U BCUYKN BbHLUHN €NEMEHTU Ha U3AEeNNeTo, BKNIYNTENHO AEKOPATUBHM,
- NpeanasvTeny 3a o4un, NpeanasnTeni 3a pexeLLly NHCTPYMEHTU, FyMUPaHn Nnoyun, 3akonyanku, nuHeanu u ap.;
- 3axpaHBaLy kaben u wencern;
- LANIOCTHUTE NOBPEAW Ha MHCTPYMEHTUTE, NPUYUHEHN OT NPpUpoaHM GeACTBUS, KaTo Noxapw, HaBOAHEHWs!, 3emeTpeceHus u Ap.; OTnaaaHe Ha rapaHuusTa.
dupma “EBpomactep W/E” OO[] He e OTroBopHa 3a NoBpeaun NpUYMHEHU OT TPeTU nuua, kato ,EnektpocHabautenHu apyxectsa”, NOBPeAy OT BbHLUEH
XapakTep, Kato TOKOBU yapu, HeCTaHAaPTHW 3axpaHBaLLy HaNpexXeHWsi 1 MMa NPaBoTO ia OTKaXe rapaHUMOoHHO obcnyxeaHe npu:
- HECbOTBETCTBALL, (UNK HEMOMbBIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3M NOMbIHEH Ha rapaHUMoHHaTa kapTa;
- 3anuyeH unu nunceawy VIH,CleTVICbVIKaLLVIOHeH eTUKeT Ha MalunHarta;
- NoBpeau Bb3HWKHANM Npu TpaHCNopT, HENPaBUITHO CbXPaHEHNe U MOHTaX Ha MaluuHaTa;
- HarnpaBeH ONUT 3a HeOTOpU3NpaHa CepBU3Ha HaMeca B HeYMbIIHOMOLLIEHa CepBu3Ha Ga3a;
- NoBpeau, KOUTO ca NPUYMHEHN B CrieICTBME Ha HenpaBswriHa ynotpeba (Hecna3BaHe MHCTPYKLUMSTa 3a eKcnnoaTtaums) Ha MallunHaTa oT CTpaHa Ha KnueHTa
wnu Tpetun nuua;
- NOBPEAMN NPUYMHEHN B pe3ynTaT Ha U3MON3BaHeTo Ha MallnHaTa B Apyra cpeja OCBEH npenopbyaHaTta oT Npou3BoauTens
(BnaxHocT, Temneparypa, BEHTUNaLusi, HanpexeHue, 3anpaLueHocT 1 ap.);
- noBpeau, NpuYMHEHW OT NonazaHe Ha BbHLWHU Tena B MaluvHaTa,
- NoBpeAaw, NpUYNHEeH B crneacTre Ha HebpexHo BopaBeHe ¢ MaluuHaTa;
- noBpeda Ha poTop unu CTaTtop, M3passiBalia ce B CrnenBaHe Mexay TAX, CneacTBMe Ha CcTonsBaHe Ha udonauuute, NpuYMHEHO OT NPOABbITKUTENHO
npeToBapBaHe;
- rnoBpefa Ha poTop WKW CTaTop NPUYMHEHa OT MpeToBapBaHe WNW HapylleHa BeHTUNauus, u3passsalla ce B NPOMsHAa Ha LBeTa Ha Konektopa wunun
HaMOTKUTE;
- nMnceaT 3alUTHU AUCKOBE, ONOPHU NNOTOBE UAW APYrM KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKUMATa Ha WMHCTPYMEHTa U ca npeaHasHavYeHwu 3a
ocurypsiBaHeTo Ha 6esonacHarta My 1 npaBunHa ekcnnoarauusi;
- 3aXpaHBaLLUAT kaben Ha WHCTPYMEHTa € yabihkaBaH U NOAMEHSAH OT KNneHTa;
- nospefarta e npuyMHeHa OT NpeToBapBaHe Unu nunca Ha BeHTUNauus, HeQOCTaTbyYyHO UMM HENPaBUHO CMa3BaHe Ha ABWXKeuuTe ce KOMMOHEHTU Ha
W3AenueTo - B TOBA YMCIO BCUYKW MHEBMATUYHN MHCTPYMEHTU OT cepusita Raider Pneumatic, 3a kouTo e HyXHO cneuyuanHo mMacno (MHeBMaTU4Ho)
- U3HOCBaHe unu 6rnokvpaxy narepu nopaav npeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA paboTa unu npax;
- pasbuTa narepHa BTynKa;
- pas3buTto narepHo rHe3ao ot GriokupaH narep unv pasduTa BTYIKa;
- HapyluaBaHe LiernocTTa Ha 3b6uTe Ha 3b6HU NpefaBku (CHyNeHn, U3HOCEHW);
- pasbuTo LWNOHKOBO UK pe36oBO CbeANHEHUE;
- noBpeAa B en.KNoY U enekTPOHHO ynpasneHue NpuyMHeHa oT nNpax Unu cyyneaHe;
- noBpefeHa peaykTopHa KyTus (rnaea) NpUYnHEHo OT 3acTonopsiBalLyst MEXaHU3bM;
- nosiBa Ha HeobuyalHa xnabuHa mexay 6yTano u LMNMHABLP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoabIkUTENHa paboTa unu npax;
- 3aTsaraHe mexay 6yTano v UMnuHABLP B pesynTaT Ha NpetoBapBaHe, NPoAbIKUTENHa paboTta unum npax;
- NoBpefeHo LieHTPOBEXHO Koneno 1 cnupayka (MpoMeHeH LBAT) — AbMKK ce Ha paboTa ¢ BrokupaHa cnupayka; CpokbT 3a OTPEMOHTUPaHE Ha NpueTu B
cepBu3a MalvHW € B paMKUTe Ha equH mecel,.
CepBU3NTE He HOCHT OTFOBOPHOCT 3a MaLLWHW, He NOTBbPCEHN OT COBCTBEHULMTE UM eAWH MeceL, Cref, 3aKoHHUS CPoK 3a peMoHT! 3akoHoBaTa rapaHuus e
CbrnacHo uanckesaHusTa Ha 33IM1.
HesaB1cMMO OT ThproBckaTa rapaHLust pofjaBaybT OTroBapst 3a iUncata Ha CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckarta cToka ¢ JoroBopa 3a npogaxGa ChriacHo
rapaHumsTa no un. 112 — 115.
Un. 112. (1) Mpu HecvOTBETCTBKE Ha NoTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba noTpebutenaT uma npaso Aa NpeasiBy peknamaums, kato novncka ot
npoaasava Aa npuBeae ctokata B CbOTBETCTBUE C JoroBopa 3a npoaax6a. B To3n cnyyail notpebutenst moxe Aa nsbnpa Mexay N3BbplLUBaHe Ha PEMOHT
Ha cToKaTa Unu 3amsHata i ¢ HOBa, OCBEH aKO TOBa € HEBHL3MOXHO Unu maGpaHmaT OT Hero Ha4uH 3a 06e3u.|eTeHme € HenponopuuoHaneH B CpaBHeHWe ¢
apyrvs.
(2) CwmsaTa ce, Ye AafeH HauuMH 3a obeslleTsiBaHe Ha NoTpebuTens e HenponopLUMoHaneH, ako HEroBoTO U3Non3BaHe Hanara pasxoAu Ha npogasaya, KouTo
B CpPaBHEHWE C ApYr1s HauyuH Ha obeslieTsiBaHe ca HepasyMHU, KaTo ce B3eMaT npeasua;:
1. cTOHOCTTa Ha noTpebuTenckara cToka, ako HaAMalle nunca Ha HeCbOoTBETCTBUE;
2. 3HaYMmocTTa Ha HeCbOTBETCTBMETO,
3. Bb3MOXHOCTTa [la ce NPeAnoXu Ha noTpebuTens Apyr HauYuH Ha obe3LeTsiBaHe, KOUTO He € CBbP3aH CbC 3HAYMTENHK Heya06CTBa 3a Hero.
Un. 113. (1) KoraTo notpebuTenckara cToka He CbOTBETCTBa Ha JOroBopa 3a npofaxba, NnpofaBaybT € ATbXeH Aa st NPUBEAE B CbOTBETCTBUE C JOTOBOPA
3a npopaxba.
(2) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTternckara CToka B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npofaxba TpsbBa fa ce U3BbPLUM B paMKUTE HA €AMH MeceL, CYUTaHO OT
npeasBsiBaHETO Ha peknamauusTa oT notTpedutens.
(3) Cnep u3TyaHeTo Ha cpoka no asn. 2 notpebuTensT uma nNpaso Aa pa3Banu JoroBopa U Aa My Gbae Bb3CTaHOBEHa 3annareHara cyma unu Aa ucka
HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha notpebuTenckara ctoka cbrnacHo un. 114,
(4) NpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata cTtoka B CbOTBETCTBME C [oroBopa 3a npopgaxba e GesnnatHo 3a notpebutensi. Tolt He ObIXu pa3xoau 3a
ekcneavipaHe Ha noTpebuTtenckara ctoka Unu 3a matepuanv U Tpya, CBbp3aHu C PEMOHTa i, U He TpsibBa Aa noHacsa 3HaunTenHu HeypobeTea.
(5) MoTpebuTtensT Moxe Aa ucka v obeslleTeHne 3a NpeTbpreHnTe BCrneacTBUE Ha HECHOTBETCTBUETO BPEAU.
Un. 114. (1) Mpun HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckarta cToka C AoroBopa 3a npopaxba v korato NoTpebUTensT He e yAOBMNEeTBOPEH OT peluaBaHeTo Ha
peknamaumsita no 4n. 113, Toit ma npaBo Ha U3Gop Mexay eaHa OT CNeAHUTEe Bb3MOXHOCTU:
1. pa3sBarsiHe Ha JOroBOpa 1 Bb3CTaHOBSIBAHE Ha 3arnnaTeHara oT Hero Cyma;
2. HamanseaHe Ha LeHaTa.
(2) MoTpebutenaT He Moxe Aa NpeTeHaupa 3a Bb3CTaHOBSIBAHe Ha 3annareHaTta Cyma WM 3a HamansiBaHe LieHaTa Ha cTokaTa, KoraTo TbproBeubT ce
cbrnacu ga 6bﬂe U3BbpLIEHa 3aMsaHa Ha I'IOTpeﬁl/ITeﬂCKaTa CTOKa C HOBa unu Aa ce nonpasu CTOKata B pamMkuTe Ha eanH mecel OT npeasiBaBaHe Ha
peknamaumsiTa oT notpebutens.
(3) TbproBeubT e ANbXeH Aa YAOBNETBOPU MCKaHe 3a pa3BansHe Ha [oroBopa v ia Bb3CTaHOBW 3annareHara ot notpebuTens cyma, korato cref kato e
YAOBMETBOPUI TPU peknamauun Ha notTpebuTens Ypes N3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha efjHa W Cblla CToKa, B paMKuUTe Ha cpoka Ha rapaHuusTta no yn. 115, e
Hanuue crieiBalla rnosisa Ha HECbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C 0roBopa 3a npojax6a.
(4) MoTpebuTenaT He Moxe fa NpeTeHaupa 3a pasBansHe Ha oroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha noTpebutenckata cToka ¢ AoroBopa € He3HauuTenHo.
Un. 115. (1) MoTpebutenat Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTO CW MO TO3M pasfen B CPOK A0 [ABE FOAMHMW, CHATAHO OT JOCTaBSHETO Ha noTpebuTenckara croka.
(2) CpokbT Mo an. 1 cnupa fa Teye npes BpeMeTo, Heo6xoAnMo 3a nornpaskaTa Unv 3aMsiHaTta Ha notpebuTenckara CToka Unu 3a NocTuraHe Ha cropasymeHue
Mexay npojasaya v notpebutens 3a peluasaqe Ha cnopa.
(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTO Ha noTpebuTens no an. 1 He e 06BBLP3aHO C HMKaKLB APYr CPOK 3a NpeasiBABaHe Ha UCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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